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LITERARY CRITICISM

IOxopunarunapman xyjgoca KwimHCA, “madH 3TMOK’ cy3uHU “‘bury” ¢ebin OpKaiu TapKuma
KWIMITHUHT V3u kudosi. Tapxkumana “buried” debnupan keiinH “in the earth” OupukMacwHM KYyIutamn
OPTUKYATUD.

V36ek Xailk a)coHa Ba PUBOATIAPHHUHT TAPKUMACH/IA CY3MAa-CY3 TAPXKMUMa KIUTHII XaM Oa[MHATHHHT
cycaiimmmra cabab OymyBum oMwapmaH Owpuamp. AMHHKca, OaauuMATH OKCak OynraH adcoHa Ba
PHUBOSITJIADHUHT TYyJa MaTHIApUHH cy3Ma-cy3 Tap)KUMa KHJIHMII 3HT HOMakOyn iynm xucobnanagu. Bynra
“Sumalak Traditions” adcoHacHHMHT Tap>)KUMacHMHU MHCOJ Kentupuil MyMkuH: “Sumalak, which was a
tradition among the ancient Turkish tribes who lived in Central Asia, is a favorite dish of the people of
Central Asia during the holiday of Navruz.

According to MakhmudKoshkari, the great linguist, who lived during the 15™ century, Suma, which
means swollen wheat, comes from an old Turkish word. The wheat is put in water until it begins to sprout.
Then it is dried and crushed into a paste from which bread is made. The bread is eaten with UgraOshi.

Mostly Sumalak is cooked by the women. They sit around the stove as it cooks, and talk, dance and
tell tales while taking turns stirring the pot. Following are several traditions and superstitions concerning
Sumalak:

Prayers are offered to the seven stones, which are placed in the Sumalak, and agitated to keep it from
burning.

Sumalak is offered to the brides who have no children.

The bride wears an earring made of the grass of wheat in order to increase fertility.

During the celebration of the Sumalak, unmarried girls must pray to the seven stars.

Old women plant new trees with the young women who are not married.

The old women put a boy on the bride's knees, in order to increase fertility.

By matHma xam Oab3u Mypoca Kuiaub Oynmaiiawran ypuHiap Mapxya.MacanaH, cymManak Ba YHUHT
KeJIu0 YMKUIIN XaKuJaa YMyMHI MablIyMOT OepyBuM ymOy MaTHHHHT JacTiadku KaTopuaa “Sumalak, which
was a tradition among the ancient Turkish tribes who lived in Central Asia”, seau “Cymanak Mapkasuit
Ocuéna smraran KaauMTH TypKHH KaOwiaiap opacuaa KEHT TapKaiaraH ypd-omaT, aHbaHa 30d° JeraH
Kymia 0op. XoJ0yku cyMajak aHbaHa €ku ypd-omaT 3mac, Oaakd MUUIMH TaoMm xucoOianamu. [LIyHuHT
yUYyH TapKUMajJa cyMallakka HucOaTtaH “tradition” c¥3uHHM Kynjam HOMakOynaup. YHHUHT ypHHOa “national
traditional meal (€xu dish)” cy3 OmpukMacuHHM KyJUTaHWIICA, TapKUMaJard Faau3nuk Oaprapad OynraH
Oynmapau.

DoNBKIOp acapiIapuHU TapKUMa KWK €3Ma afaOuéT HaMyHaJIapHHM Tap KUMa KHJIKIITa KaparaHia
OupMyH4Ya MypakkaOaup. AWHHKCa, IMIeBaja spaTHITaH, TWIHAA XaJKoHa mOopamap ((ppaszeosorusmiap),
KydMa MabHOMA KYJUIaHTaH Cy37ap, KHHOSBUW OWpHKManap, cy3 VHWHIApH, KOYHpUMIIAp ydpanguraH
(hoNIbKIIOp acapiapyuHU YeT TUIra YTUPHII FOATAA KUHMHUMIMK TyFaupanu. YyHKHOYJIEeKCUKBA CTHIUCTHK
JUCOHUHOUPIUKIapHUTAP)KUMaJaaliHaHOEPHUITY3UTaxOCMYIIKYnaup. Tapkumana Oab3aH OMp CY3HU EKU
TYIIYHYaHH Oup cy3 OwWiaH sMac, KCHTaWTHpIITaH OMpUKMaap OWiIaH M30X;1ad OepuIra TYFpH Kellamu.
A¥HHKCa, TapkuMana Ghpa3eosIoTHK OUPIUKIAPHUHT YTHPMacH OMpMyHYa HO3UKAHP. by Macamanu maxcyc
ypranran onmum K.MycaeB ¢pazeonoruk Oupiukinap OWMp TWIJaH MKKMHYM TWIra, acocaH, TYpT ycyida
TapXUMa KWIMHUIIUHK KypcaTrad. bynap: acnust Tunmaara OMpIMKKa KOMIIOHEHTIIAp TapKUOH, TpaMMaTHK
KYPWIHIIA XaMmjJa MabHO Ba yciyOui Basudacu MOC 3KBUBAJCHTJIAp, OOIIKa Xoccaiapu (apk KuIraHd
X0JIJ]a MabHO Ba ycIIyOui Basudacu yXmam MyKOOWJ BapHaHTIIAp, KallbKa YCYJIHJa Ba TACBHPHHA HYCHHIA
TapXUMa KUJITMHAH.

Xynoca. UHCOHUAT (aonusTHHUHT Mypakkal MIakiau OYIMUII Tap>kuMa OUp THIIA sipaTUraH HyTKUH
n(poJlaHN, YHHHI INAKJI Ba Ma3MyH OHMPIIMTMHHM cakjaraH XOJija, y3ra TWJI BOCHUTAlIapyd acocHja KahTa
sipaTuiiad uoopar Mypakkad Ba MacChYJIUSATIN WKOAUN skapaéumup. Jemak, acnusaT mMaHcyO OyiaraH THI
BOCHTAJIapU EpaaMuja sipaTwiral HyTKUH ndoja TapKUMa TWIM KOHYHUSTJIADU acoCHAA BYXKYyIra KelraH
myHAai ndoma Owmnan amvamrupmiaan. Uy #ynm OmnmaH acnusaT Ba TapkMMa THIUTAPH MAaTHIAPUHUHT
Ma3MYHHI - yCITyOUi afeKBaTIUry (MyKOOWILITUTY) 103ara KeNTUpWiIaau. byHaa tTapkuma ycysuiapy anoxuia
YpUH dramiaian. YTUpHIaéTraH MaTHHHHT XyCYCHATH TApKHMAHHHT 3HMIa XOC XyCYCHATHHHI OeNrHIIai .
bamuwmii agabuér HamyHanmapu OoITka HYyTKHi ndoanapaad myHucH OwiaH dapk KWIaauKu, yHIa O6aInnii-
ACTETHK Ba IMO3THK JKUXATIAp XYKMPOHJIMK Kwiad. TapKuMaaa acl HYCXaHUHT I[IaKiI Ba Ma3MyH
OUPIUTUHHY, SIXJIUTIMTUHE OexXupuM u]oaa STHII y4yyH TapKMMa THIUAa MyKoOWJ uUdoaa BOCHUTaJapUHU
KUIUpHUO TOMUIN 3apypaTy TyFuianu. by xapa€H acn Hycxa MasMyHHMHH y3ra TWina U(oaa ITUIIHUHT KaTop
WMKOHUSTIIAPY Opacha JHT MAaKOYJIMHU TaHJIA0 OJUIIHKI TaK030 3Ta/IH.

Xap KaHAall acapHUHI THiIMIA MUQOAaJaHraH MWIUIMHA PyXHH OepHil FosTaa MyKyld. UyHku Xxap
KaliC XaJKHUHT THIIW Iy XaJIKHUHT XaéTh OwmiiaH yambapvac OornaHraH OYyin0, YHUHT QUKD Tap3WHU aKc
STTUPYBYU (Ppa3eoOTHK OMPIHKIAp, TAaCBUPHHA UdoJanap Ba Makosiapra OOMIMTH OWiIaH y3ura XOCIHK
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kacO atagu. Tap)KUMOH MKOIUI MaxopaTH MaHa Iy Oaauuii ndonaTapHUHT MUJLTHN paHTUHU HYKOTMaraH
xoJiaTaa TacBupaad Oepunaa HaMoEH OYmaau.
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YAK: [821.512.133:821.111]:81°255.2:[159.9:801.1]

TAPKUMAIITYHOCJMK TAPUXU, TAPAKKUETH,
TYPJIAPU BA MOAEJIJIAPU

Kacumoesa Pavno Paxmamynnoesna,
Byxopo dasnam ynusepcumemu doxmopanmu,
@. ¢.¢.o. (PhD), ooyenm

(e-mail:ranokasimova77@mail.ru )

Py3umypoooea 3apugpa Fopypoena,
byxopo oasnam Iledazozuxa uncmumymu yKumyeuucu
(e-mail: zarifaruzimurodova90@gmail.com )

Annomauus. Ywby maxonaoa mapicuMaulyHOCIUKHURE MOOeLIapu, Mypiapu, MmMapakkuému 6a
Mapuxu, MAPHCUMAUYHOCTUKOA UHMEPMEKCMYANIUK HA3APUACU 8a HCUXONO2us Xycycuoazu Guxpiap
Hazapuil 6a urmull acocaapoa épumunean. Tapacumanune Gan cughamuoa Wakiianuu MaoPUNCUUIUSU Kyn
acpruk mapuxea %ea eéa 6y y3 umasbamuoa Eepona ea Ocué xanxnapu mapuxu xamoa anwvauaiapued
besocuma 0Ooznuk. bynoan mawkapu makoaaoa NCUXONOSUSHUHE —MAPACUMAUWYHOCIUK 84 A0AOUEMAUK
Garnnapu dunan y3euiliueu XaKuoa Myaoxazanap 0pumiuieaH.

Kanum cyznap: yszeapysuan mooen, Kuécutl MooOen, dcapaén moodenu, ‘“muimou’, mapuxutl,
Gancaguii, adabuii ea baduuii acapnap, ‘“‘0oimemeuen’”’, CeMAHMUKA, OENUULYHOCIUK (CeMUOMUKA),
MAapICUMa MAHKUOU, NPASMAMUKA 60 KOZHUMUG TUHSGUCTIUKA.

Annomayua. B smou cmamve na meopemuueckux U HAYYHLIX OCHOBAHUAX PACCMAMPUBAIOMCS
MoOenu, munvl, pazeumue U UCMOPUS NepPeso008eOeHUs, d MAK»Ce aHATUIUPYemcs meopus
UHMEPMEKCMYATbHOCIMU U NCUXONO2UU 6 Nepe8o008edeHUU. IBONOYUOHHBINL XapaKmep CMAaHOBNeHUs
nepesooa Kax HAyKU umeem MHO208EKOBVIO UCMOPUIO, a MO, 6 CE80I0 04epedb, HANPAMYIO 3A6UCUM Om
ucmopuu u mpaouyuti Hapooos Eeponvi u Azuu. Kpome mozo, ¢ cmamve cooepicamcsi pazmvliiieHus 00
uUHmMezpayuu NCUX0N02UU ¢ OUCYUNTUHAMU NEPEeBOO0BEOEHUs U TUMePAMYpbl.

Knrouesvle cnosas: sapuamusHas mooenvb, CPASHUMENbHAS MOOelb, MOOelb hpoyecca, "muimou
(A3biK06€0)", ucmopuueckue, ¢uiocogckue, aumMepamypHvie U XYOOHICECMBEHHbIE NPOU3BEOCHUS,
"Oonrmemeuen", cemammuxa, cemuomuxa, nepeeoOOYEcKds KPUMUKA, NpPASMAMUKA U  KOCHUMUBHASA
JIUH2BUCMUKA.

Abstract. The article examines models, types, development and history of translation studies, as well
as the theory of intertextuality and psychology in the translation studies on theoretical and scientific
grounds. The evolutionary nature of the formation of translation as a science has a centuries-old history,
and this, in turn, directly depends on the history and traditions of the people of Europe and Asia. In addition,
the article contains reflections on the integrity of psychology with the disciplines of translation studies and
literature.

Keywords: variative model, comparative model, process model, "tilmoch (linguist)", historical,
philosophical, literary and artistic works, "dolmetechen”, semantics, semiotics, translation criticism,
pragmatics and cognitive linguistics.

Kupum. ByryHru xyHma Tap)KUMallyHOCIHK TapHXH, TaJpPrOKH, Typllapd Ba MOJEIUIAPH XyCycHaa
KYTUTad WIMHN TaAKUKOTIAp SPAaTWITaHKW, Oy KaOW W3JIaHWNLIApHW WIMHK-Ha3apuid HyKTaW HazapaaH
TaxJIMa KWIHO, ynapra MyHoca0aT OWJIIMPHII MyXUM axaMHaT KacO 3Tagu. Maskyp Makoiamu3ia aiiHaH
MaHa Iy XUXaTJIapra YbTHO0P KapaTUIITHA MaKcaa KAJIHK.

Mag3yra oua agaéuéraap raxjauau (Literature Review). Typkuii agabuéraa IX acp ypramapumaéx
Tap)KUMAYMIIUK BYXKY/ra Keliran 0yinu0, TYFpu (Toxap), TaBrau (XUTOH), CYF/ THIUIAPHUJIAH acapiiap TapKuMa
kuwiuHraH. CaHckput tununa sparwirad Lllapk qpaMaTyprusicHHUHT Marixyp acapu “MaiTpu CUMHUT HYM
outur”’ (“Maiitpu Omran yupamum yiyF kuroon”) [11] VIII-IX acpnapnma Tyrpu (ToXap) THIWIAAH TypKHA
TUJIra TapXKuMa KUJIWHI'aH.

X acppa simaraH onuM Ba TapKuMoH CuHTKy Cenu TyTyHr TaBFad TWIMIAH KaJUMTH TYPKUNA THITa
Kyuy yiiryp naBnaruna “Llu-unuyH HyM OUTHT” HOMH OWJIaH TapKMMa KuinHrad “CroaHb-c3aH KEUMHUIIN™’
acapwHM yrupraH. Acap TaH CyJojiach naBpujaa simad yrran caii€x CroaHb-c3aHHUHT MyKannac cadapu
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XaKugaru scpaiukiaapu 0ynmuO, y3uma yHinab adcona Ba puBosmiapHu, Lapk XaaxiIapuHUHT HXTHMOWMN-
cuécuii, MaJlaHWii TYpPMYILIH, ylap siaraH YIKaJapHUHT TeorpaduscH, Tapuxura Ouj MablIyMOTIApHU
xammarad. Tykmok, Caiipam, Tomkent, Camapkann, Kynnys, banx, lapkuit Typkucton kabu maxap Ba
BUiIOSITIApAa Oynran caiiéx Oy xanknapHuHr VII acpaaru MIMOHY-9bTUKOIM, TYPMYII Tap3u, ypd-omaTiapy,
¢donbkopy, 3THOrpadusicu Ba OOIIKA Y3MHU KU3UKTHPraH Hapcajap Xakua aHda KeHI MabJIyMOT Oepaiu.
VIII acpuman yiiryp €3yBHHM KyJuiall OONUTaHraH Ba ymiOy €3yBna Korosra Tymupwiran “OntuH Epyk”,
“XoH TaHrpu” kabu acapiap Ousraua eTu® KeiraH. byJmaBUIUIMKHUHT MaxasHa Ma3xaOW KOHYHJIApHUIaH
nbopar O6ynran, IX acp oxupm — X acp Oomurapuna Cuarky Cemm TyryHr Tapxkwuma KuiaraH “OntuH
EpYK HHHT 3CKH VHFyp €3yBHIaru TYIUKpoK HycxacwuHu pyc omumu C.E. Manos Illapkuii Typxucton
Xancy yaxacuHuHT capuk yiryp (FOky) Tymanmman tomu6, 1913-1914 iimnnapma B.B.Pagnos Ounan
Oupranukaa Hamp stupras [11; 8-9.].

X acpra xamap “rapxkuma’ cy3u (akaTt Tapuxui, dancaduii, anabuii Ba 6aguuii acapiap yrupmacura
HucOataH KymutaHnO kenuHrad. OF3aku TapKUMOHTa HHCOATaH 3ca TYypKUH Xalkmapaa “THiIMo4’, HEMHC
TWINAA “JOJIMETEeYeH”, MHITIM3 Ba (paHIy3 THUIapHaa “WHTEpHpeT’ aTaMalapu WIIaTWiIrad. Tapxuma
Ha3apusICH XyCyCHa alTHIIraH (GUKpIap XaM Iy HycrHAa yMyMUd MabHO KacO 3TraH.

Tagkukor wmetonosiorusicu (Research methodology). Tapxuma Hazapusicura OaruWIIUIaHTaH
nactnabku  m3nanmnuiap XIX acpuumar 20-30 #mnnmapupan maiino 6yna Oouwmanu. By maBpma Hamp
kmwmuaran @.P. Amoc, XK.ILIlocrer, O.M. ®wunken, M.I1.AnexceeB kurobmapunga Ba C.CHIIUKHUHT
“Anabuér Tapxumacu canbati’ (1936) puconmacuma tapskuMma Hazapuscu GaH cudaruma YTHPOd STHITAH
TE3UCHapu Jespiiv ydpamaiau. by coxama Oaxc-myHo3apanmap S0-Hwniapiard Mamxyp TapKUMOH
W.KamwkuH Ba TuimmyHoc onuM A.A.PedopMmaukniiHMHT TapKuMma Hazapuscd Oopacwiard Maxojajapu
9BJIOH KWJIMHTaHAaH cyHT Oomurann® kermu. Ilpodeccop A.A.Pedopmankuii “rapknma amamu€tu Oapua
(dammap y4yH Xu3MaT KWica-ia, TapKMUMa Ha3apusachH MycTakwin ¢aH Oynma onmMmabmu, Oanmku
TUJINIYHOCIUKHUHT OMp OYnuMUruHa OYIWIIM MYMKWH, JleraH FOSHM wirapu cyprad sau. Llynnan cyHr
yJIapHU MabKyJUlaraH Ba TaHKWZ KWITaH KaTop TaAKUKOTIap, Makosanap dom >Twinu. 1953 i Xankapo
tapkuMmonmap yrommacu (OUT) rtamkun >tom6, 1955 #wmmma TapkuMoHIap, WHTEpIpeTaTropiap Ba
TepmuHosorNap yayH “beiion” (“Babel”)[14] mommm xypHan dom dTmina Oommnanan. KelnHUanmk >kaxoH
OJIMMJIADUHMHT Tap>KUMa Ha3apusICcH Ba TapKUMa TaHKUIW MyaMMoJapura OaFullIaHTaH TaAKUKOTIApu
OUPHH-KETHH HAIIP STWIMG, ONMMIADHUHT MIMMI WM3aHHMIIAPY PABHAKMHM OenrumaG Gepau. YTraH
acpHuHT 70-iiniapura kenub >KaXOoH (QHIIONIOTHS MIMHIA Tap)KUMAITyHOCTHK, 1e0 HOM OJITaH MYCTaKWII
(haH 1maKIUTaHIH.

“Y36eKHCTOH ¥3 MYCTAKHJUIMTHHE KyJIra KUPUTTAHIAH CYHT YTraH MHTMpMa MKKH MHJ TaBOMHUIA
Oamuuil wKOoMHUHT O6apda coxanapuaa OYynraHd KaOu Tap)KuMa Ha3apHiICH Ba aMalMETHIA XaM Y3TrapHill Ba
SIHTHJIaHANDap pyi oepau. [lpesunenTnMu3 TamadbOycu OuiaH Tap)KMMa Ba Tap>KUMallyHOCJIap MUHOapH,
“Kaxon agabuértn” (1997) xypHanu Tamkuia STHIUO, ¥3 QaonusTuHu Oounutaan. ATOKIM aaa0HETIIYHOC
oM Ba TapkuMmoH O.lllapadummuHoB Oomummmruga ymly s>KypHaima IyHE agaOMETHMHHHT SHT capa
acapiapu ¥30€K TWIATa Tap)KuMa KWIWHAO OOoCHiImaW. DHT MyXHMH, XXypHald TaXpUPHITH acIUATIAH
TapXUMa aMalu€Thra KeHr iyn ouu® Oepau. Alinm maiitna “YKaxoH anabuétu” >KypHamuza Tapkuma
Ha3apusCcH Ba TaHKUAWTA JOMP Ma3MyHJIM Makoja XaMAa CyXOaTidapHHHTI OOCHIA€TraHd WMXKOJ Ba HIIM
axjiura Mau3yp 6yamokma”[15].

Kypunn6 typubauku, Yibexucron PecryGmukacu Ilpesumentu IIL.M.Mup3uéer TamaGGycrmapu
HaTWXacula Tap>KUMAallyHOCIHK cOXachaa amaira omupwirad Oy xaOu umap OMp KaTop MyTap>KHMIap
(buKp-MynOXa3alapuHUHT Fo3ara kenwmura cabab Oynran. bab3um wMyrapxkumiuap om0 OopwiraH
W3TaHUIIIApHY IOKCaK Japaxajna 6axoinal, ynapaard HMKOHUSTIAP XaKuaa cy3 ropuTca, Oomka Oup rypyx
Tap)KUMallyHOCTap Tap)KUMOHJIapra Kydhwiran Tanabiap, ymap oiauAa TypraH Basudanap,
TapXUMaJTapHUHI MyaMMOJIapH Ba yJIapHH Oaprapad 3TUII HYTapuHU U3JAll JO3UMIMTMHU TabKUAIAIAIH.
Kymnanman, ['.IlI.PuxcueBa tapkuMoHnaH HadakaT THJI OWIMMIOHHU, Oalku amaObWETIIYHOC Ba SIIIYHOC
Oynumr xaM Tanad 3TUIaAH, YyHKH MyaisiH XaKHUHT MaJaHUsTH, aCCOIIMATHB TapaKKypHHU YyKyp OUIIMaii,
T OOWJIMTHHU SIXIIH dTrajuiaMail TypuO Tap>KUMOH Oafuwii THJI BOCHTAJapWHHU TYFPU TaHIAd OIMaian,
TAJTHUHT TTOATHK JKAXATIAPUHU XHUC dTMal, OKnOaTIa TapkuMa TYFPH Ba TabCUpYaH YuKManmn [16], neran
MyHOca0aT OMITUpaaH.

Taxaua Ba HaTmkanap (Analysis and results). Tapxumarmrynoc M6poxum FadpypoB “Xozupru
3aMOHIIa TapXuMa aManu€Td (TapKMMa TYpHJIaH KAaThH Hazap) HIMra acociaHaad. AJdaTTa, K0T
’Kapa€Hu/la MHTYULUAHUHT V3 YpHU XaMJla calMOFfu WYK sMac. M Tap>KMMaHUHT TYJAKOHJIW Ba MIIOHWIN
YUKHUIIUTa Hyn odaau. TapKUMallyHOCIMK Ba YHMHT TapKHOMI KHMcMura ainaHu® OopaéTraH, aMMo Xaiu
VY3UHM Tyna HaMOEH KWIMO yarypmaraH TapKMMa TaHKUIUA WIM TYpUIUp. By HIM THIIIYHOCIHK,
rpaMMaTHKa, CTHJIMCTHKA, CEMAHTHKA, OCITUIIYHOCIUK (CEMHOTHKA) KaOuiap OwiaH SIKWH ajoka 0ofjao,
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MyCTaxKaM XaMKOpJIMK Kwiaad. bu3 TapKuMmamyHOCIMK Ba TapKMMa TaHKUAWIAH MXKOIUM amanuérra
JKOHKysipiiapua €pram OepyBud Ky (oiaanu uiumapHd Kyramu3. TapkuMa amManuérTd Tap)KuMa TaHKUIH,
Tap)KUMa WJIMH, Ha3apusacu OWJIaH TEHI PHUBOXIAHMO Oopca, noMM XamHadac oAuM OTca, J1ed op3y
KuiamMu3”, aerad ¢ukpiapHu Ownmupca, A.A0Onyasm3oB “3amMoH Tanabu Japa)kacujard Tap>KAMOHJIApHHU
Taiiépram yuyyH HadakaT TapkKuMa HazapusacH Ba aManuéTu Oyinua MyKamMmal AapCivK, HIYHUHITIEK,
Oaquuii, WIMHI-TEXHUK, UA0pa WII ycIyOWra Moc YKyB KyJUlaHMajapH, UKKH, Y4 Ba KYI THIUIM JyFaTiiap
SIpATHIN Tanad ATHIaAM. X03upya YOIl ATHITaH MHIIM3Ya-y30ekua, Hemucya-y30ekua, (ppaHiry3ya-y3oexya
JyFaTIapHUHT (GoWIany KUXATJapuHU KaMCHUTMaraH XoJiJa aiTuIl >KOM3KH, Oy Jyratiap Xaju
TapKUMOHJIAPHUHT TAJIA0OMHU KOHUKTUPMaiau. DHAWINKIA KaTTa U30X/IM CHHOHUMUK Ba KOMYCHH JTyFaTiiap
KEpaK, XaTTO Tap:KUMa HA3apUsICU aMaluETUra JOUP U30XJIM JIyFaT Tal€praliHy XaM yinam 3apyp. Herakuy,
TapXUMa Ha3apusCH Ba aMauéTH OwnaH OOFMUK KYNTMHA Macajajiap erapiuya aHWK Xajl STHIraH 3Mac.
XycycaH, Tap)KUMaja CY3JIapHUHT TapTUOWHW Y3rapTHUpWII €KM YPHUHHU aIMalITHPHII, C¥3 KYMIWII EKH
TYIUpUO KOJIUPHII HUMA y4yH Ba Kail Xonarjaa pyi Oepuiin Ba yJaapHUHT OapuyacMHH YMYMHN HOM OmIiaH
TapkuMana TpaHchopmauus (JEKCHK, rpaMMaTHK Ba CTHJIMCTUK) 10 aTaluIIM SXIUK YpraHuiIMaras.
TapXUMaHUHT KAECWI THIIIIYHOCTHK OWJIaH ‘“Aru3aK’JIUTH MablIyM. BUPOK Tap>KUMaHWHT TpaMMAaTHK,
JIEKCUK Ba CTHWJIMCTUK MYyaMMOJIApHHM MYCTAaKMJ WIMHH TaJKWK 3TMaciaH TypuO, YHHMHI Iparmarvka,
KOTHUTUB THJIIIYHOCTUK, TICHXOJUHIBHCTUKA Ba CEMHOTHKA OWJIAaH aJOKaJTapuHHM YpraHu® OyiMaiiiau.
Mamxyp THiIIyHoc, Tapxxumairynoc Poman SIkoOcoHHHMHT €3uinya, Oup Thinaru OeIruHy OOIIKa THIIAArH
Oenrn OwmaH Oepa OWJIMIIHWHT Y4 TypU MaBXyJ: OMPWHYNACH, TapKMMa KUIWHAETTaH acap THIUAArd
OenruHU OolKa Oeyru €piaMujia Tap)KuMa KWIUII €KW yHTa OOIIKa HOM OEpHIN; MKKWHYHMCH, CEMUOTHK
OenrmnapHu OMp THIIAAaH OOLIKA THITA TapKUMa KUJIHIL, YYUHYHCH, CEMHOTHK TH3UMIIAPApPO TapyKUMa: THII
OeNTuITapuHA MYCHKA, paKkc, KHHO, pacM OnmaH 6epa ommum [15], 1e6 MmyHOCabaT Oumampay.

V36ekuCTORAAa  TApKMMALIYHOCTMK — HIMMHMHT — puBoxuia OKymamués Illapumos, Humen
Bnanumuposa, Faiidoymna Canomos, Haxxmugnna Komunos, Kyapar MycaeB kabu OnTUMIApHUHT XU3MaTH
KarTa Oynmu. byrynru kyHra keiam6 y30eK TapKMMa MaKTaOM KaxOH TapXKMMAIIyHOCIHK WJIMHIA TaH
OJIMH[IY.

MabJIyMKH, )KaX0H TapKUMAaITyHOCIUTH TYPTTa H30XJIOBYH, TACBUPJIOBYH, TYIIYHTUPYBYH Ba TAXMUH
KWJIYBYM THIIOTE3aJapHH KaiTa Tap)KuMa KWIKII XOJHcacura acocaanu0, 0aéH KUJIMHAIW Ba TAaCBUPIIaHAIM.
TapxumamyHoCIMK Ha3apusCcH SKWH KyHJapAa KeHI TapKalgu, JIEKUH MapKa3uil AMKKAT bTHOOp OCTHra
onuHMaaH. JIMHTBUCTHK €KW MaJaHW{ XMXaTAaH Oup €kjaMa ypraHum ExpanryBiapu Oup-Oupu Ouian
Kywin pakoOataa OYnuO, TapKUMOHJIapAa TypiH XWJ Kapamuiap Ba MyaMMmoJap maigo Oynwmura cabad
oynmoxna. Kynruna manOanapna Tap)KMMAallyHOCHIHK, acoCaH, MKKUTa COXa, NparMaTHKa Ba KOTHUTHB
JIUHTBUCTUKA OWJIaH ¥3apo SKWH Ba OOFMMK Xoinma 3pTHpod KunmmHamgu [2]. AMMo Oy Takimmd Oapda
Tap>XKUMaIIYHOCIUK MyaMMOJIapura e4uM Oyiia ojaguraH mparMatuk “xanut’ BasupacwHu yTail onmaiiny,
xycycan, Oup Heua Hun onauH EpucT-Ayryct ['yrr Oynra sxkun E€npamyBaa daonmust omub Oopuo,
TapXUMaHH KOTHUTUB THJIIYHOCIMK €K KOTHUTUB IICHXOJOTHS JOMpAacura KUPUTHINTA yPHHUII
OYIIMaraHJIMTHHUHT MyaistH cababiiapy MaBXyJIMTHHN alTHO yTran. Tapkuma Oy KYTIPOK SKIICKTHK, STbHH
KYI KHUppaiy Ba OMp KUCMIaH HOOpaT sMac, 1eraH Ha3apHusHU WITapu cypras [2].

3aMOHaBUI TapKUMOHJIMK WIMHAA CEMHOTHK acoC Ba MaJaHUATIAPApO XYCYCHATIAPHU TaIKUK
KHJIMAacJIMK acap Ma3MyH-MOXHUSATHHH TYIIYHWII >KapaéHWHU KUMMHIAmTHpUO robopamu. LIyHWHT yayH
TacBUpPJIAHTaH MYXHUM TYyIIyHUai1ap OuiaH OOFINK Hazapuil (pUKpIapHU PUBOXKIAHTHPHUII MyMKHH. By xomar
Tap>XMMOHJIMKHM MparMaTUK >kapaéH cudartuna kabyn Kuinil opkaiu Oouutanagu. bynna npaiiva getiuu
(“prima facie”— Latin expression meaning at first sight or based on first impressio"[9], soTuH TUIHIAH
oJIMHTaH OYInb, OMpUHYN TacaBBYp MabHOCHHH aHTJIATaJM) caMapa OepHUIlH Hazapnaa TyTuiaaau. XyCycaH,
Oanuuii acap TaHKUAYWIAPU TOMOHUAAH KyWHiIraH tanadiapra Kypa “Tap)KUMOHJIHMK HYTKH aMaJMETH” Aa
Oup KaH4a (oiigany TOMOHJIAp OOPINUTH TAXMHUH KWJIMHMOKIA.

TapkuMallyHOC ONMMIIAp TAp)KUMAIIYHOCIMKHM XapakTepyd paBHIIa MaTHHH aHHUK CY3 Ba
nbopanap OWIaH TABMUHJIAIIHUHT aHUK TY3WIMAaJIapHHU SPATHUII Ba KOJHIITA COJUIN WYIMHM M3Jail, aeo
Ooumnmanu. Ymoy Tapkuma (paonusTHAa CY3MapHM TaHIAIl Ba TYLIYHHUII jKapa€HIapUHU Xajl KUIyBYH
“Tap)KrMa apayialTyBH’ HH aMmalra OIIMPHIN Hazapaa TyTuiaaau. by xkapaéHma sHTH dyraT (TapyKuMa) Kydra
KUPHIIM yYyH TETHIIIM JWHTBUCTHK, MAaTHJIW Ba AYHEBUU OWIMMIIApUHM HUFUIN maknupa Oynmamu. by
*Kapa€H KOTHUTHB THJIIIYHOCIAp TOMOHHUAAH HYTK Maxcyiaw OynraH (UKpHM acocnamra ypyHHII EKu
“opTHKYA IOK Ba KaliTa KoHpuUTyparusa~ cudatuaa TaBcudIanag Xoxmanmm [1].

TapxumaHuHT “MaHOara acocjaHraH / Makcajra HyHalnTHpWIran” Ba “MaTHIAH OJIIUHTH/ MaTHIAaH
KeHUHIH~ KUXaT/apd CEeMaHTHK MaxCYIAOPIMKHUHI KOTHUTHBHCTHUK HYKTal Ha3apu OWJIaH KOHLENTYal
€Kku paM3uii MabHOTa acoClaHraH Xoyiga OOFJIaHMIIM MYMKHH OYiraH Kapama-KapIIWIMKIApHU TaKIUM
9TaJ; MaJaHuil Tabcupiap XaM IIyHTa yxXmam TapTuOjaa (papkiIaHWuIId MyMKHH. By 5ca KOTHUTHB Tap3ia
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MaJaHUi EHOAIIYBIAPHUHT TapKUMOHJMK OwiaH Oupnammmmura &Epaam Oepamu. bupmamrtupumpax
TalIKapy, TYpid TyliyH4anapjaa Oy €xpamyB TuianaH (oiiiajaHraHUMH31a YMYMUH MabHOAA WIKOIUH
JJIEMEHTHHU aHWKIa0 Oepaau. by 3amoHaBMii TacBUPWIIUK Ba aHbaHABUHM COAMKIMKAAH Kypa OMpHUHUYM Ba
WKKWHYM TWI YPTacHIaru TapXUMOHHUHI aXxaMUSTHHU TaH ojagu. TapKuMa TaAKUKOTHAA TapKUMaHHHT
y4Ta acoCUil MOJIEIH KyJIIaHWIaIu:

Bupununcu, kuécuii Mmogen 06ynuod, y Tap>kumanapHu ManOa MaTHIapy OninaH €ku mapaien (Tap)KuMa
KWJIMHMAaraH) MaTHiap OWiIaH MOCTAIITHPaad Ba MKKATACHHHHT Y3apo OOFNMKIMIMHU TEKIMIMpagu. Yoy
MOJIeJ KapaMa-KapIly KUECall TaAKUKOTIapAa SIKKOJI KypUHaIu.

HxxuH4ucH, >xapaéH MoaenH, Oy BakT YTUINN OMJIaH TapXKUMa Xapa€HUHUHT TYpiau OOCKUWIApUHH
akc oTTHpaad. Ymly Molesl KOMMYHUKAalMOH €HAamlyBiap, IIYHHHTAEK, 0ab3u MPOTOKON EHAANIyBIApU
OwnaH udoganaHaIu.

YunauucH, y3rapyBdyaH Monen OynuO, OyHma TapXuMajap aBBaJTH XoJjaTiaplJaH Kennd YHKKaH
X0J1/1a XaM, KUTOOXOH €KH THHIJIOBYHM Ba MaJaHMSTIApra TabCUp KypcaTaJWraH Tap3/ia XaMm TaBCU(IaHAIH.
HlyHuHrAEK, XaXOH Tap>KUMAIIyHOCIMIHIA TYPTTAa M30XJIOBYM, TACBHPJIOBYHM, TYLIYHTUPYBUU Ba TaXMHH
KWIYBYM TUIOTE3ajap KaiTa TapKuMa KWINII XOAMCAcUra acociaHuO, 0aéH KWIMHAAW Ba TaCBUpJIaHAIU.
dakarruHa y3rapyBud MOZAEN TYPT Typra XaM MOC KeJIHIIH Ba Oy Tap)KHUMalIyHOCIWKIA KelaKakJard
JUHAMMK PUBOKJIAHUII YU9YH SHT caMapajid MOJEN XUCOOIaHUIITN MYMKHH.

Tapkuma THIIONOTHSCUHUHT OuMpo3 Oomkaua Typu Kynmane Xayc TOMOHMIAH Takiaud KWIMHIAH
0ynmO, ynap Kylngarnya:

a. AmmpuH TapxkuMmanap — Oy VKyBUWIapra TapXKHMOHJAp HMCMHU I[MApUPUHUHT MabIyM
KWIMHMacnuruaagup[6]. bomkaua kunu® aiTranma, ynap Wy Kagap TaOMUMH Ba DJpKUH Tap)KuMa
KWIMHAAWKY, TapKUMa KWIMHIAH MaTH acjiura COJUIUTHPWIraHAa yH4Yanuk ¢apk cesunmaiau. bydra
pexJama, TeXHUK MaTHJIAp, Ta3eTa MaTHJIApU MUCOJ O¥yIa onaau.

0. Ouuk TapkUManap — aHuK TapkuMa O0ynuo, yinap ManOanap ManaHuATH OunaH yambapuac OOFIIUK.
Bynra cuécuii Mabpy3anap, mwebpiap, Bab3JIapHUHT Tap>KUMajlapyd MUCOJ OYi1a oJay.

SAmmpuH Tap)KuMaap XaM aciura KaparaHga MaTH JKMxatuaaH (apk KuiuO, TapKuMa KWINHIaH
MaTHJIap/ia yMyMHH XyCyCHATIAp OYIUITN MyMKHH.

Kpuctuna Hopa tomonmpman 1991 #Hunpa TapKUMaHHMHT XyXOKAaTIM Ba WHCTPYMEHTAI TypJlapH
AHWKJTaHUO, YIAPHUHT ¥3apo (hapKIaHUIH 04n0 OepuiTaH:

a. XyXoKaTiii Tap)Kuma OOIIKa MaTHHUHT XYXOKaTd OYnu0, y sitHa OMp MaTHHHHT OYUK TapKUMACH.
By Gomka Oup HYTKHHHT X1cOOOTH CHHTapH HAaMOEH Oynajau Ba y3JIamTHpMa rar KaOuaup.

6. MHcTpymMeHTan TapKuMa 3ca ¥3-Y3uAaH ajoka BocHTacH cudarupa WIUIaiIu, y acin MaTHAAH
MYCTaKWJI paBHIII/Ia UIIIaiIM Ba ¥3 xabapuHU Kail mapakana ndomanaranura Kapabd 6axonanamu [4].

Jemak, MHCTpyMeHTan TapKuMa OHpO3 TYFpUAAH-TYFpH HYTKra yxmaigun. MacanaH, KOMIBIOTEp
KYJJTAHMaCHHUHT Tap)KUMacH LIyHra MHCON OYnnO, yHAa YKyBUM KOMITBIOTEpHHM KaHIall YpHATWIIHU Ba
YHIAH KaHaail (oijanaHUIIHU TYIIYHTAaHH MYXMM axaMusATra 35ra, MaTHHUHI AaciMSITHHH MaKcHMall
Japakaaa aHWK udojanam mapT 3Mac.

MartH Typiapu TaHUIITHPUITaHAa THUIIOJIOTHK MyaMMO siHaia MypakkaOmamaau. M.Pencurn tapxuma
yCylu MyailssH MaTH Typura, LIYHMHTIEK, TapKUMa Makcaaura OOFMUKJIMTMHU TabKUUIa0 YTanu Ba
MaTHHUHT TYPTTa acOCHil TypHHHU TAaKIU( KUIHO, YIApHUHT AACTIA0KH y4YTacH KyJa aHbaHABUHIIUTUHH
YKTHpAIH:

1. Undopmaunon matHiap — MyaiisiH BoKeanap €KM Xap KaHAall Macanaiap TYFpUCHIa MYyXHM
MabJIYMOTIAPHA TAaKAUM OSTHIITa MYJDKaJIaHTaH MaTHiIap OYnau0, TapuXuil MIaXCIApHUHT TapXKUMau
XOJUTapy ailHaH MaH 11y Typra KUpUTHIIAIHN.

2. DKcIpeccHMB MaTHJAap WIaXCHW IIapxJjiap, IIaXcui sccenap Ba OJOTNap CHHTapH TabCUpYaH
MaTHJIApHH ¥3 HYUTra OJIAH.

3. OmeparuB (IpHU UIIOHTHPYBYH, KypcaTMa OepyBUM) MaTHIApra TYpHUCTHK OpoIropanap, pekiama
MaTHJIApH, CUECUN HYTKJIAPHU KUPUTHUIL MYMKUH.

4. Aynmo-Bm3yan (MynaTH-Menua) MmartHimapaup. [yOmsk Ba cyOTHUTp ayauo-BH3yall TapKHUMaHHWHT
acocwuii Typmapuaup [10].

Kentupunran matH Typnapu TacHU(Iapu OWiaH TapkKuMa Typiapy TacHH(Iapura ajaokaaop Kyriad
“Urxun tapxxuMacy”, “0aguuid TapkuMa” €Kd “HIebpUsIT Tap>KUMacH KaOW TEPMHHOJIOTHK YXIIAIITHKIAP
MaBXYIKH, ylap XaKMKAaTAaH XaM MaTH TypJIapUHH, SBbHU TapyKUMa KWIMHAETTaH MaTH TYpUHM Hazapia
TyTranu 6owuc, ynapHu Qapkiai oNUITIMH3 Ba apalaliTipuO 1000pMacIUTUMHU3 Kepak. Xaiipynna
XaMHJI0B TapKUMAaIIYHOCIMKHUHT MYCTaKui GaH cudartuaa MIaKUIAaHUIIN Ba UCTHKOOJUIApH Xycycuaa 3
(bukp-MynoxazanapuHu Kyiugarnda Owinupuo yTraH:
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“Cyurru vmrupma Wun wuupa lllapk agaOu€rwmHuHT YH7Ia0 HOMUP HaMyHanmapu ¥Y30eK THIIUTA
TapXuMa KUIUHIA. Arap yTran acpHuHT 80-Hnnnapurada OyHmall acapiapHHHT acOCHH KHCMHU PYC THIIH
opkanu Yrupu® kenuHra, y30exk xanku Lllapk agaOué€tu HamyHaymapu OWiIaH OWJIBOCHTA TapiKUMaiap
cosicua TaHWUITaH O0yica, 90-fmmmapaan Oonurad mrapk THUIapuaaH 0eBOCHTa Tap)KuMara KynpoK YbTHOOD
Oepwma 6onuranan. by naBpaa y30ek aqabuéTn HaMyHalApWHA MIApK THJLTAPHUTa Tap >KUMa KHITUII UITH STHTH
Oockuura KyTapwind. YymimnoH, A6,uynna Konupuii, Oiibex, Fadyp Fymom, [Tupumkyn Komupos, Omun
Exy6oB, Cann Axmaz, Ilykpymio, YTkup XomuMoB Ba GoIIKa aguGiapHHHT acapiapy TypK, XUToil, apao,
KOpeiic CHHTapW ImapK Twuiapura Tapxuma Kwiwaau. Lllyara kapamaii, y30ek TWiMoaH miapk THIDIapUTra
YTUpWITaH acapiiap CaJMOFH IIapK THIUIAPWAAH KIJIWHAETTaH Tap)KUMajapAaH aHda KaM. byHuWHT cababw,
Ha3zapuMaa, y30eK4a acapHM 4eT THIINra YTUpagurad MaxaulIni MyTaxacCUCIapHUHT O3JUTHaUp. Arap OyHH
OupruHa y30eK Ba TypK TWILIapHIaH amajra OIIUPWITaH TapKuMajlap MUCONIHIa oiIu0 Kapaliauran Oyicaxk,
OyryHraua TypK TWINTa YTUpWIraH y30ek agubnapu acapiapy TypK Tap>KUMOHJIApH TOMOHHJIAH aMaira
OLIMPHUIITAHUTA TYBOX Oyiaamu3. ByHu Oomika THulapra KWJIMHTaH Tap)KUMallap MHUCOJIMAA XaM alThiI
MyMKuH. ['angaru Basuga y306ex anadbuétu qypaoHanapu opacuiaH TaHIa0 OJKMHIaH acapjapHHU TypK THJIMTra
WCTEHIOUIH Y30€K TapKUMOHJIApY TOMOHHIAH amalira OIIMPHINIIATA SPUIIAIT Ba Oy Oopana XaMKOPIUKHU
Ky4alUTHPHIN, KEHT XaMOATYMJIMK HWINTHPOKHIA TapKUMa acapiiap TakJAUMOTIAPHHU YTKa3uO, OMMaBHIA-
ax0opoT BocuTanapu EpJamMuia oMMara MabJiyM Kuiuigad uoopat” [16].

Hemax, xeiatupuiran QUKpIApHA YMYMIAMITHPUO, TapKUMAIIYHOCIHK (GaHH MYCTakwi QaH
cudaTuia KyWnaara oMuiuiap épaaMuiia TapakKuil 9TraH JeraH Xyjiocara KeJril MyMKHH:

—cyurru durupMa Hun wuppa lllapk agaOuérmamHar YHMa®0 HOAMP HaMyHamapu Y30eKk Tuiwra
Tap>XKUMa KUJIMHTaH;

—VyTran acpHUHT 80-ifMutapuraya acapJapHUHT acOCHN KUCMH pyC THIJIM OpKaIM YTUPHUO KENUHTaH;

—¥30ek xanku [lapk amabuétn HaMmyHaIapu OwIaH OMIIBOCHTA Tap)KUMajap COsICHa TAHUIITAH,

—90-iinnnapaan 601n1ad mapk THIUIApUIaH OEBOCHTA Tap)KHUMara 3bTHOOP Kydairas;

—¥y30ek anabuérn HaMyHaJapuHM IIApK TWUIApUra TapKuMa KWIWII HWOIM  SIHTH  OOCKW4Yra
KYTapuIraH.

TapxxumamyHocnimk anoxuna  ¢ad cudaTuaa MIAKWDIAHAIIN Ba TapaKKUET OOCHKHYIAPUHUHT
KCHTaWWITH HaTwkacuma Oomka Owp Karop ¢dammap Owirad y3BUIIMK KkacO dTa OOoNUTanmy.
TapxxumamyHocauk gaHu OoIIKa THIAArd agaOuériap OWnaH TaHUIIWII Ba TYPIH XalKjaap MaJaHHATH,
TYPMYIL-Tap3d Ba INCHXOJOTUSCHHM YpPraHUINTa KEHI MUMKOH SpaTau. MabiyMKH, agaOuET E€3yBUMHHMHT
Ak QaonmATH HATIKAcH cudarnga TYNIYHWIAAW Ba OJUMIIAD aifHaH TMCHXOJOTHS  amaluit
KaxpaMOHJIAPHUHT, IIYHUHT/ICK, E3YBUMIAPHUHT Y3JIAPUHU MCUXOJOTHK TaX)IMi KWIHIIa épram OepHIu
MYMKHHJIMTHHU — TabKudnainu. WHouBuayam axkiaudii  XapakaT CaHBaTHUHT 0apua  MCHXOJOTHK
HazapHsUIApUHUHT Mapkasu cudaruga TymyHwirad. KaxpaMoH spaTyBuM €KM WAPOK STYBUM CYOBEKT
cudarruaa Kapaiau, oHraa coaup OymaérraH akiauil skapa€Hiap TaxJIWil Ba JUKKAT MaB3ycHWra aiiaHaad Ba
aifHaH acIWAT TWIMIATW acap KaXpaMOHW Ba YHHHT PYXMATHIA 103 OepaéTraH XoJjaTHH Oaluuii TacBUp
BocHTaNapu €paamMuia MKKAHYA TWI BaKWid, SHHH KHTOOXOHHMTa V3WUACK eTKa3ud Oepuin
Tap)KkuMamryHocuk  (parnHar  Bazudacumup. XIX acpaunr 90 dmmapuman Oomnial, amaOuETHUHT
MICUXOJIOTHK Ma3MyHH KYI KHppald YpraHWII MaB3ycwra aiiaHaad, Hadakar ¢umonorus, Oanku Oomika
(annap aifHUKca, ICUXOJIOTUATa OYIran YbTHOOP Kydanu.

“E3yBum, aBBao, XUC-TyHFyIapHHM HINTa CONMMO Yiinamra, CYHI JMHTBHCTHK, SBHH MOC CY3JIapHH
Tannab, KO/ KHWIUINra KHPUIIan. F3yBYMHUAT MHAMBHIyaT HAPOKK dca YHUHT Yii-QuKpIapy, KanpuéTu,
Ky3aTyBIapH HATIDKACHIMP. Y3 Hap6aTHaa, TN cudaTHia E3yBUMHMHT IIAXCHATH, XYCYCHATIApH,
KYHUKMajapH, JbTHKOAM, MYyHOcadaTiapH, KaIpusATIapH, XaTTH-XapakaTlapd, MOCIAlIyBYaHJIUTH Ba
TEeMIEpaMEeHTH, TAIlIK{ KYpPUHHIIN WHOOATra OJMHAIH, SThHU YHU OONIKAIap TOMOHWIAH aHTJIAIIMIUIIN Ba
yJapra TabCHPH TaxXJIWI KWIMHAIU Ba oAaTAa, Oy TymryHua O.CrnpeHrep TalKuHU OujiaH aitranaa “‘scheme
of understanding (Tymynum cxemacu)” Tap3uga ymymaamtapunaan” [13].

“Anabuérurynocnap agabuéT NCUXOJOTHACUTa Typirda TabpuiapHu KeaTUpuIna u. Macajas, apad
anabuétu npodeccopu Canrumay “amabuET NMCUXOJOTHUACH MHCOH XAETHHUHT 0abh3Ud BOKCATApUHU yHIHpMa
KaxpaMoHJIap €KM XaTTo (PAaKTUK MEPCOHAaXJIap TOMOHHIAH WXXKPO STWIMIIMHM Y3 MUYUTa onraH Oaauuit
acapiapHu Kys3aTamuran ¢aH cudaruga Tabpuduanaan’, ges mapxjiaca, P.Yamiek Ba O.Yoppenmap
TaAKUKOT CYOBEKTHra Kypa anaOuéT TICHUXOJOTHICH TypJiiya HW30XJaHWIIN MYMKHH, 1e0 Xuco0sao,
KylugaruiapHu caHa0 yTuimamu:

1. Myannu¢ NCHXONOTHSACHHM WHAMBHA cubaTHAA YpraHaauraH afgaOuéT TCHXONOTHSCH. L3yBum
IAXC, YHH XOXMII-MCTAK Ba XUCCHETIAPUIAH axpaTu® OynMaiimm. Y3 WMINTHEKM Ba XMCCHETIApHra
acocynanu® Oaauuii acapiap sipaTUIIA MYMKHH.
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2. Wxonwii skapa€HHM ypraHaauraH anaOuET mcuxoiorusicu. byHma MIMHWHT sSxiauT Oaquuii acapra
aliyaHuII XKapa€HU Ha3apa TyTUIalH.

3. INcuxonorust Typnapu Ba NPUHIUIUIAPUHUHT Oaauuii acapia KYJUITaHWIWIIWHK YpraHagura
amabuér mncuxonorusicu. llcuxonmormk MaB3ynap Ba XOJAaTIApHUHI Oaauuil acap KaxpaMOHIapuia
UIIJTATWIMLINTA YbTHOOP KapaTHiaiu.

4. baguuii acapHUHT YKyBYHMTa TabCHPHHHW YpraHaguraH agaOuér ncuxosoruscu. bamuuii acapHuHT
YKyBuM XaéTH Ba Yii-QuKpiapura Tabcupyu HHOOaTra oauHaau” [14].

Xynoca Ba Takmudaaap (Conclusion/ recommendations).

YMyMmaH onrasja, TapKMMa Ba TapKUMAIIyHOCIUK WIMH YTraH acpAaH pUBOXKJIaHa Oouiara Oyica,
y ymymdunoaoruk ¢an tap3una 3Tupod KunnHAd. TapkuMa Hasapusicd Xakuia 0axc-MyHO3apanap y30K
JaBOM OJTHIIUTa Kapamall, JMHTBUCTHK TaMOWMJUIap NEIIKAJaMJIMK KWIAW Ba KEWMHYAIUK Tap)KHMa
acapiapra OynraH TamaOHUHT opTHUIMH Oapobapuaa amaOMETHIYHOCIWK Ba  ricuxoyiorus (armapumga
ce3nIapiId PUBOXKJIAHUII HaMOEH OYiu. by anbarra Myammud acnust Tiinaa Oeprad acap KaXpaMOHH XHC-
TYyWFyJapUHU Tap)KuMa TWIMAArd KUTOOXOH MyTojaa KWIaéTraH KaHgal WAPOK STHUIIMAA Ky3aTHJIalu.
yrnpait okaH, TapXUMaHUHT y3 YpHU ce3uwnud Oopa€rraH Oup maiTaa, y ‘“KOMMYHHKaTHB BocHTa”
cudaruia JyHE XanKjIapy Ba HUBHUIN3AIMACHIA THAJa MyXUM aXaMUsIT KacO dTaju.
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